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כֹּ֚ה1
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ד רֵ֖
зійди
H3381

ית־ בֵּֽ
до–дому

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
і–скажи
H1696

ם שָׁ֔
там
H8033

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

Так говорить Господь: Зійди в дім Юдиного царя, і будеш казати там оце слово,

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
і–скажеш
H0559

שְׁמַע֣
слухай
H8085

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
що–сидиш
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֣
престолі
H3678

דָוִד֑
Давида
H1732

ה אַתָּ֤
ти

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
і–слуги–твої
H5650

וְעַמְּךָ֔
і–народ–твій

ים הַבָּאִ֖
що–входять
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
у–брами
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

ס
—

та й промовиш: Послухай Господнього слова, о ца́рю юдейський, що сидиш на Давидовім троні, ти й раби 
твої та наро́д твій, що входите в бра́ми оці.

ה 3 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

עֲשׂ֤וּ
чиніть

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֔
і–правду
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
і–визволяйте
H5337

גָז֖וּל
обдертого
H1497

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

עָשׁ֑וֹק
гнобителя
H6216

וְגֵר֩
і–пришельця
H1616

יָת֨וֹם
сироту
H3490

וְאַלְמָנָה֤
і–вдову
H0490

אַל־
не
H0408

֙ תֹּנוּ
кривдіть
H3238

אַל־
не
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
гнобіть
H2554

וְדָ֣ם
і–крові
H1818

י נָקִ֔
невинної

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
проливайте
H8210

בַּמָּק֥וֹם
на–місці
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цьому
H2088

Так говорить Господь: Чиніть правосуд́дя та правду, і рятуйте грабо́ваного від руки гноби́теля, чужинця́ ж, 
сироту та вдову ́не гнобіт́ь, не грабуй́те, і крови невинної не проливайте на місці цьому!́

י4 כִּ֤
бо

אִם־
якщо

עָשׂוֹ֙
неодмінно

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
виконуватимете

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
це
H2088

וּבָא֣וּ
тоді–входитимуть
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
у–брами
H8179

יִת הַבַּ֣
дому

הַזֶּ֡ה
цього
H2088

מְלָכִים֩
царі
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
що–сидять
H3427

לְדָוִ֜ד
за–Давидом
H1732

עַל־
на

כִּסְא֗וֹ
престолі–його
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
їздячи
H7392

בָּרֶ֣כֶב
на–колісницях
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
і–на–конях

ה֥וּא
він
H1931

]ועבדו[
—
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
і–слуги–його
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
і–народ–його

Бо коли оце слово наспра́вді ви ви́конаєте, то ходитимуть бра́мами дому оцьо́го царі, що будуть сидіти на 
троні Давида, що їздити буд́уть колесни́цями й кіньми, він і раб його та наро́д його.
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וְאִם5֙
а–якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
послухаєте
H8085

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слів
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
цих
H0428

י בִּ֤
собою

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
присягаюся
H7650

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

כִּי־
що

ה לְחָרְבָּ֥
руїною
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
стане
H1961

יִת הַבַּ֥
дім

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

ס
—

А якщо не послухаєтесь оцих слів, то клянуся Собою — говорить Госпо́дь: руїною ста́неться дім цей!

י־6 כִּֽ
бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
про

בֵּית֙
дім

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

גִּלְעָ֥ד
Галаадом
H1568

ה אַתָּ֛
ти

י לִ֖
для–Мене

אשׁ ֹ֣ ר
вершиною

הַלְּבָנ֑וֹן
Лівану
H3844

אִם־
та–якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
зроблю–тебе
H7896

ר מִדְבָּ֔
пустелею

ים עָרִ֖
містами

א ֹ֥ ל
не
H3808

]נושבה[
—
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
заселеними
H3427

Бо так промовляє Госпо́дь про дім царя Юди: Ти для Мене Ґілеа́д, щит Ліва́ну, та поправді кажу ́Я, — тебе 
оберну ́на пустиню, на міста́ незасел́ені!

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
і–приготую
H6942

עָלֶי֛ךָ
проти–тебе

ים מַשְׁחִתִ֖
нищителів
H7843

אִ֣ישׁ
кожного
H0376

וְכֵלָי֑ו
зі–зброєю–своєю
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
і–зрубають
H3772

מִבְחַר֣
найкращі
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
кедри–твої
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
і–кинуть
H5307

עַל־
на

שׁ׃ הָאֵֽ
вогонь
H0784

І приготую́ на тебе отих, що руйнують люди́ну та збро́ю її, і вони твої кед́ри добір́ні зітнут́ь і їх повкида́ють в 
огонь!

8֙ בְרוּ וְעָֽ
і–проходитимуть

גּוֹיִם֣
народи

ים רַבִּ֔
численні

עַ֖ל
повз

הָעִי֣ר
міста

הַזֹּ֑את
цього
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
і–скажуть
H0559

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

אֶל־
до
H0413

הוּ רֵעֵ֔
ближнього–свого
H7453

עַל־
за–що

ה מֶ֨
чому
H4100

ה עָשָׂ֤
зробив

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

כָה כָּ֔
так
H3602

יר לָעִ֥
з–містом

הַגְּדוֹלָ֖ה
великим

את׃ הַזֹּֽ
цим
H2063

І люди числен́ні ходитимуть містом оцим і будуть казати один до одно́го: За́що Господь зробив так цьому 
місту великому?

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
і–скажуть
H0559

עַל֚
за–те

ר אֲשֶׁ֣
що

זְב֔וּ עָֽ
залишили

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֥
заповіт
H1285

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Бога–свого
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
і–поклонялися
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֖
іншим
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
і–служили–їм
H5647

ס
—

І відкажуть: За те, що вони поки́нули заповіта Господа, Бога Свого, і вклонялися іншим богам, і служили їм.
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אַל־10
не
H0408

תִּבְכּ֣וּ
плачте
H1058

ת לְמֵ֔
по–мертвому
H4191

וְאַל־
і–не
H0408

תָּנֻד֖וּ
співчувайте
H5110

ל֑וֹ
йому

בְּכ֤וּ
плачте
H1058

בָכוֹ֙
гірко
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
за–тим–хто–відходить
H1980

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָשׁוּב֙
повернеться
H7725

ע֔וֹד
більше
H5750

וְרָאָ֖ה
і–не–побачить
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
родинної–своєї
H4138

ס
—

Не плачте за вмерлим, і не жалкуй́те за ним, — але плакати — плачте за тим, хто відходить в поло́н, бо вже 
не повер́неться, і не побачить землі, де він народився.

י11 כִּ֣
бо

ה כֹ֣
так
H3541

מַר־ אָֽ
говорить
H0559

הוָה יְ֠
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
про
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Шаллума
H7967

בֶּן־
сина

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Йосії
H2977

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֗
Юди
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
що–царював

תַּ֚חַת
замість
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Йосії
H2977

יו אָבִ֔
батька–свого
H0001

ר אֲשֶׁ֥
який

א יָצָ֖
вийшов
H3318

מִן־
з

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָשׁ֥וּב
повернеться
H7725

ם שָׁ֖
туди
H8033

עֽוֹד׃
більше
H5750

Бо так промовляє Господь до Шаллум́а, сина Йосіїного, царя Юдиного, що царював замість Йосії́, свого 
ба́тька, що вийшов із місця цього́: Він сюди вже не вер́неться!

י12 כִּ֗
бо

בִּמְק֛וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
куди

הִגְל֥וּ
вигнали
H1540

אֹת֖וֹ
його
H0853

ם שָׁ֣
там
H8033

יָמ֑וּת
помре
H4191

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

הַזֹּ֖את
цю
H2063

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִרְאֶ֥ה
побачить
H7200

עֽוֹד׃
більше
H5750

ס
—

Бо помре він у місці, куди його полони́ли, Кра́ю ж цього́ не побачить уже.

ה֣וֹי13
горе
H1945

בֹּנֶה֤
тому–хто–будує
H1129

בֵיתוֹ֙
дім–свій

לאֹ־ בְּֽ
без
H3808

דֶק צֶ֔
правди
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
і–горниці–свої
H5944

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
справедливості
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
ближнього–свого
H7453

ד יַעֲבֹ֣
примушує–працювати
H5647

חִנָּ֔ם
дарма
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
і–плати–його
H6467

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִתֶּן־
віддає
H5414

לֽוֹ׃
йому

Горе тому,́ хто несправедливістю дім свій будує, а верхні кімна́ти — безпра́в'ям, хто каже своєму ближньому 
працювати дарем́но, і платні ́його йому не дає,

ר14 הָאֹמֵ֗
що–каже
H0559

אֶבְנֶה־
збудую
H1129

֙ לִּי
собі

ית בֵּ֣
дім

מִדּ֔וֹת
просторий

וַעֲלִיּ֖וֹת
і–горниці
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
просторі
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
і–прорізав
H7167

לוֹ֙
собі

י חַלּוֹנָ֔
вікна
H2474

וְסָפ֣וּן
і–обшитий
H5603

רֶז בָּאָ֔
кедром
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
і–пофарбований
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
червоним
H8350

що говорить: Збудую собі дім великий, і верхні кімна́ти широкі!“ І віќна собі повируб́ує, й криє кедри́ною, і 
малю́є червоною фарбою.
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מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
чи–тим–царюватимеш

י כִּ֥
що

ה אַתָּ֖
ти

מְתַחֲרֶ֣ה
змагаєшся
H8474

בָאָרֶ֑ז
в–кедрі
H0730

יךָ אָבִ֜
батько–твій
H0001

הֲל֧וֹא
хіба–не
H3808

אָכַל֣
їв
H0398

ה וְשָׁתָ֗
і–пив
H8354

ה וְעָשָׂ֤
і–чинив

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֔
і–правду
H6666

ז אָ֖
тоді

ט֥וֹב
добре

לֽוֹ׃
було–йому

Чи ти зацарюєш тому,́ що в кед́рах ти меш́каєш? Чи ж твій ба́тько не їв та не пив? І коли правосуд́дя та 
правду чинив він, тоді було добре йому,́ —

ן16 דָּ֛
він–судив
H1777

דִּין־
справу
H1779

עָנִ֥י
бідного
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
і–убогого
H0034

אָז֣
тоді

ט֑וֹב
добре

הֲלוֹא־
хіба–не
H3808

יא הִ֛
це
H1931

עַת הַדַּ֥
пізнання
H1847

י אֹתִ֖
Мене
H0853

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

він розсуд́жував справу нужден́ного й бідного, й тоді добре було́! Чи не це — Мене знати? говорить Госпо́дь.

י17 כִּ֣
але

אֵ֤ין
немає
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
очей–твоїх

וְלִבְּךָ֔
і–серця–твого

י כִּ֖
ні–на–що

אִם־
окрім

עַל־
на

בִּצְעֶךָ֑
здирство–твоє
H1215

וְעַל֤
і–на

ם־ דַּֽ
кров
H1818

֙ הַנָּקִי
невинну

לִשְׁפּ֔וֹךְ
щоб–проливати
H8210

וְעַל־
і–на

שֶׁק הָעֹ֥
гніт
H6233

וְעַל־
і–на

הַמְּרוּצָ֖ה
утиски
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
щоб–чинити

ס
—

Хіба твої очі та серце твоє не обер́нені тільки на ко́ристь свою́, та щоб пролива́ти кров невинну, і щоб гніт та 
насилля чинити?

ן18 לָכֵ֞
тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
про
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Йоакима
H3079

בֶּן־
сина

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Йосії
H2977

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

לאֹ־
не–будуть
H3808

יִסְפְּד֣וּ
оплакувати
H5594

ל֔וֹ
його

ה֥וֹי
горе
H1945

י אָחִ֖
брате–мій
H0251

וְה֣וֹי
і–горе
H1945

אָח֑וֹת
сестро
H0269

לאֹ־
не–будуть
H3808

יִסְפְּד֣וּ
оплакувати
H5594

ל֔וֹ
його

ה֥וֹי
горе
H1945

אָד֖וֹן
пане
H0113

וְה֥וֹי
і–горе
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
славо–його
H1935

Тому так промовляє Госпо́дь про Єгояки́ма, Йосіїного сина, царя Юдиного: Не будуть за ним голосити: „О 
мій брате!“ й „О сес́тро!“ Не будуть за ним голосити: „О пане" й „О вели́чносте його!“

ת19 קְבוּרַ֥
похованням
H6900

חֲמ֖וֹר
ослячим
H2543

יִקָּבֵר֑
буде–похований
H6912

סָח֣וֹב
потягнуть
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
і–викинуть
H7993

לְאָה מֵהָ֖
подалі
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
за–брами
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

ס
—

Поховають його, немов того осла, воло́чачи та викидаючи геть за брами Єрусалиму.
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י20 עֲלִ֤
піднімись
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
на–Ліван
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
і–кричи
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
і–в–Васані
H1316

תְּנִי֣
подай
H5414

קוֹלֵךְ֑
голос–твій

֙ עֲקִי וְצַֽ
і–кричи
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
з–Аваріму
H5682

י כִּ֥
бо

נִשְׁבְּר֖וּ
розбиті
H7665

כָּל־
усі
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
коханці–твої
H0157

Зійди на Лива́н та й кричи, і в Баша́ні свій голос подай, і кричи з Аварім́у, бо пони́щені всі твої друз́і.

רְתִּי21 דִּבַּ֤
говорив–Я
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
до–тебе
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
в–безпеці–твоїй
H7962

רְתְּ אָמַ֖
сказала–ти
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶשְׁמָע֑
слухатиму
H8085

זֶה֤
це
H2088

דַרְכֵּךְ֙
шлях–твій
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
з–юності–твоєї

י כִּ֥
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
слухала–ти
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голосу–Мого

Говорив Я тобі в час гара́зду твого́, але ти каза́ла: „Не слух́атиму!“ Це доро́га твоя від юна́цтва твого́, бо не 
слухалась ти Мого голосу.

כָּל־22
усіх
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
пастирів–твоїх

תִּרְעֶה־
пастиме

ר֔וּחַ
вітер
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
і–коханці–твої
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
в–полон

יֵלֵכ֑וּ
підуть
H3212

י כִּ֣
бо

אָ֤ז
тоді

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
посоромишся
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
і–зніяковієш
H3637

ל מִכֹּ֖
через–усе
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
зло–твоє

Усіх твоїх па́стирів буря розки́дає, а коха́нці твої підуть до полону, — справді, тоді посоро́млена та 
побентеж́ена будеш за все своє зло!

]ישבתי[23
—
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
що–сидиш
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
на–Лівані
H3844

]מקננתי[
—
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
що–гніздишся
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
в–кедрах
H0730

מַה־
як
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
стогнатимеш

בְּבאֹ־
коли–прийдуть
H0935

לָךְ֣
на–тебе

ים חֲבָלִ֔
болі

יל חִ֖
муки

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
як–у–породіллі
H3205

О ти, що сидиш на Ливані, що куб́лишся в кед́рах, — як ти буд́еш стогна́ти, як бо́лі й дрижа́ння на тебе 
спадут́ь, мов на ту породіл́лю!

חַי־24
живу–Я

֮ אָנִי
Я
H0589

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֒
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֣
навіть–якби

אִם־
навіть

יִהְיֶ֞ה
був
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Конія
H3659

בֶן־
син

יְהֽוֹיָקִים֙
Йоакима
H3079

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ם חוֹתָ֖
печаткою
H2368

עַל־
на

יַד֣
руці
H3027

יְמִינִי֑
правій–Моїй
H3225

י כִּ֥
то

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
зірвав–би–Я–тебе
H5423

Як живий Я, — говорить Госпо́дь, — коли б був Конія́ , син Єгоякимів, цар Юдин, печа́ткою-пер́снем на 
правій руці Моїй, — справді Я й звідти тебе зірву!́

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
і–віддам–тебе
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
тих–хто–шукає
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
душі–твоєї
H5315

וּבְיַד֛
і–в–руку
H3027

אֲשֶׁר־
тих–перед–ким

ה אַתָּ֥
ти

יָג֖וֹר
тремтиш
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
перед–обличчям–їхнім
H6440

וּבְיַד֛
і–в–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

וּבְיַד֥
і–в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
халдеїв
H3778

І дам Я тебе в руку тих, хто шукає твоєї душі, і в руку тих, що боїшся ти їх, і в руку Навуходоно́сора, царя 
вавилонського, і в руку халдеї́в.
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י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
і–викину
H2904

אֹתְךָ֗
тебе
H0853

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

אִמְּךָ֙
матір–твою
H0517

ר אֲשֶׁ֣
яка

תְךָ יְלָדַ֔
народила–тебе
H3205

עַל֚
на

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

רֶת אַחֶ֔
іншу
H0312

ר אֲשֶׁ֥
де

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
народилися–ви
H3205

ם שָׁ֑
там
H8033

ם וְשָׁ֖
і–там
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
помрете
H4191

І кину тебе й твою матір, яка породила тебе,́ до іншого кра́ю, де ви не зроди́лись, — і там — ви повмира́єте!

וְעַל־27
і–на

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

אֲשֶׁר־
куди

הֵ֛ם
вони
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
прагнуть
H5375

אֶת־
—
H0853

ם נַפְשָׁ֖
душею–своєю
H5315

לָשׁ֣וּב
повернутися
H7725

ם שָׁ֑
туди
H8033

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
повернуться
H7725

ס
—

А до Кра́ю, куди вони пра́гнуть душею своєю вернут́ись, — туди не повер́нуться!

צֶב28 הַעֶ֨
чи–горщик

נִבְזֶ֜ה
презирний
H0959

נָפ֗וּץ
розбитий

ישׁ הָאִ֤
муж
H0376

הַזֶּה֙
цей
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Конія
H3659

ם־ אִ֨
чи

י כְּלִ֔
посудина
H3627

ין אֵ֥
в–якій–немає
H0369

פֶץ חֵ֖
потреби
H2656

בּ֑וֹ
ні–в–кому

מַדּ֤וּעַ
чому
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
викинуті
H2904

ה֣וּא
він
H1931

וְזַרְע֔וֹ
і–нащадки–його
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
і–викинуті
H7993

עַל־
на

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
якої

לאֹ־
не
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
знають
H3045

Чи муж цей, Конія́, — це гли́няний по́суд, пого́рджений та розпоро́шений? Хіба він посуд́ина та непотріб́на? 
Чом відкинені він та насін́ня його́, та й закинені в землю, якої не знають?

רֶץ29 אֶ֥
земле
H0776

רֶץ אֶ֖
земле
H0776

אָרֶ֑ץ
земле
H0776

י שִׁמְעִ֖
слухай
H8085

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

ס
—

О Кра́ю, мій Кра́ю, о Кра́ю, — послухай Господнього сло́ва:

ה 30 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

כִּתְב֞וּ
запишіть
H3789

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֤
мужа
H0376

הַזֶּה֙
цього
H2088

י עֲרִירִ֔
бездітним
H6185

גֶּ֖בֶר
мужем
H1397

לאֹ־
не
H3808

יִצְלַח֣
матиме–успіху

בְּיָמָי֑ו
за–днів–своїх
H3117

֩ כִּי
бо

א ֹ֨ ל
ніхто
H3808

ח יִצְלַ֜
не–матиме–успіху

מִזַּרְע֗וֹ
з–нащадків–його
H2233

אִי֚שׁ
ніхто
H0376

יֹשֵׁב֙
що–сидітиме
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֣
престолі
H3678

דָוִ֔ד
Давида
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
і–володарюватиме
H4910

ע֖וֹד
більше
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
над–Юдою
H3063

Так говорить Госпо́дь: Запишіть люди́ну оцю саміт́ною, мужем, якому не буде щасти́тись у днях його, бо 
ніко́му з насіння його не пощасти́ться сидіти на троні Давидовім та панувати ще в Юді!
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